
NEPTUNE 4 FA
Quick Start Guide

 107140470 B



2



3

Max. 50°C

0

A

C

B



4

0°C 



8 Übersetzung der Originalanleitung

KO

EN

RU

SF

RO

IT

ES

CS

DE

ET

SL

JA

NO

PT

CS

FR

LV

HR

ZH

SV

EL

PL

NL

LT

SK

DK

TR

HU

Dieses Dokument
Dieses Dokument beinhaltet die für das Gerät 
relevanten Sicherheitsinformationen und eine 
kurze Bedienungsanleitung.

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 
lesen Sie unbedingt dieses Dokument 
durch und bewahren Sie es griffbereit 
auf. 

Weitere Unterstützung
Ausführliche Informationen zum Gerät fi nden Sie 
in der Betriebsanleitung, die Sie von unseren In-
ternet-Seiten unter www.nilfi sk-alto.com herun-
terladen können. Für weitere Fragen wenden 
Sie sich an den für Ihr Land zuständigen Nilfi sk-
Service. Siehe Rückseite dieses Dokuments.

Wichtige Sicherheitshinweise
Das Gerät darf: 
 nur von Personen benutzt werden, die in der 

Handhabung un ter wie sen und ausdrücklich 
mit der Be die nung beauftragt sind

 nur unter Aufsicht betrieben werden
 nicht von Kindern benutzt werden
Hochdruckschläuche und -kupplungen sind 

sicherheitsrelevant. Nur vom Hersteller emp-
fohlene Teile verwenden.

Mit Brennstoff betriebene Geräte müssen 
in gut belüfteten Bereichen aufgestellt wer-
den.

Warnung
• Stellen Sie sicher, dass die Abgasöff-

nungen sich nicht in der Nähe von Luft-
einlässen befi nden.

• Für diese Maschine dürfen nur Reini-
gungsmittel verwendet werden, die von 
Nilfi sk-ALTO empfohlen werden oder mit 
dieser Maschine geliefert wurden. Die 
Verwendung anderer Reinigungsmittel 
kann die Sicherheit bei der Verwendung 
der Maschine beeinträchtigen.

• Explosionsgefahr – Den Reiniger nicht 
zum Versprühen entfl ammbarer Flüssig-
keiten verwenden. 

• Vor dem Säubern des Gerätes, Wartungs-
arbeiten, dem Austausch von Teilen oder 
dem Umrüsten des Gerätes auf andere 
Funktionen den Reiniger immer von sei-
ner Stromquelle trennen. 

Verwendungszweck des Gerätes
Dieser Hochdruckreiniger wurde für eine profes-
sionelle Verwendung entworfen. Er kann zum 
Reinigen von landwirtschaftlichen Maschinen, 
Konstruktionsmaschinen, Ställen, Fahrzeugen, 
rostigen Flächen und Ähnlichem verwendet wer-
den. 

Das Gerät ist nicht für die Reinigung von 
Flächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kom-
men, zugelassen. 

Jede darüber hinausgehende Verwendung gilt 
als nicht bestimmungsgemäß. Für hieraus re-
sultierende Schäden haftet der Hersteller nicht. 
Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört 
auch die Einhaltung der vom Hersteller vorge-
schriebenen Betriebs-, Wartungs- und Instand-
haltungsbedingungen. Siehe Betriebsanleitung.

Allgemeines
Das Betreiben des Hoch druck rei ni gers unterliegt 
den gel ten den nationalen Bestimmungen. Ne-
ben der Betriebsanleitung und den im Verwen-
derland gel ten den verbindlichen Re ge lun gen 
zur Unfallverhütung sind auch die anerkannten 
fach tech ni schen Regeln für sicherheits- und 
fach ge rech tes Arbeiten zu beachten. Jede 
sicherheitsbedenkliche Ar beits wei se ist zu 
unterlassen.

Transport
Zum sicheren Transport in und auf Fahrzeugen 
empfehlen wir, das Gerät rutsch- und kippsicher 
mit Bändern zu fi xieren.
1. Transport in liegender Position:

– das Gerät nicht auf die Seite mit den An-
schlüssen kippen oder legen.
- Das Gerät nicht auf die Vorderseite nei-
gen

2. Bei Transport bei oder unter 0°C, Frosts-
chutzmittel in den Wassertank schütten und 
vorher Frostschutzmittel durch die Pumpe 
ansaugen.

Lagerung
 Gerät trocken und frostgeschützt lagern.
SCHALTEN SIE EIN EINGEFRORENES 
GERÄT NIEMALS EIN.
Frostschäden sind von der Garantie nicht 
abgedeckt! 

Vor Inbetriebnahme
Vor der ersten Inbetriebnahme sollten Sie das 
Gerät sorgfältig auf eventuelle Mängel oder 
Schäden überprüfen. Falls Sie solche feststel-
len, nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb und 
kontaktieren Sie Ihren Nilfi sk Händler.

Bitte speziell überprüfen:
Hochdruckschlauch und -spritzpistole
 Die Isolierung des Stromkabels muss fehler-

los und frei von Rissen sein. Falls das Strom-
kabel beschädigt ist, sollte es von einem 
autorisierten Nilfi sk Händler ausgetauscht 
werden.
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Wasseranschluss
1. Gerät nie ohne Wasser in Betrieb nehmen. 

Auch kurzzeitiger Wassermangel führt zu 
schwerer Beschädigung der Pumpenman-
schetten.

2. Dieser Hochdruckreiniger darf nur an 
einen Trinkwasseranschluss angeschlos-
sen werden, wenn eine entsprechende 
Rückstausicherung des Typs BA gemäß 
EN 1717 installiert ist. Wenn die Rücks-
tausicherung nicht mitgeliefert wurde, kön-
nen Sie diese bei Ihrem Händler bestellen. 
Die Länge des Schlauchs zwischen der 
Rückstausicherung und dem Hochdruck-
reiniger muss mindestens 6 Meter betragen 
(und einen Durchmesser von mindestens 
3/4“ haben), um mögliche Druckspitzen 
auszugleichen. Der Saugbetrieb (z. B. aus 
einem Regenwasserbehälter) erfolgt ohne 
Rückstausicherung. Fragen Sie Ihren Hän-
dler nach Empfehlungen für den Saugsatz.
Sobald das Wasser das Dosierventil durch-
fl ossen hat, ist es kein Trinkwasser mehr.
Zum Anschluss des Gerätes einen gewe-
bever stärkten Wasserschlauch mit einer 
Nenn wei te von mindestens 3/4“ (19 mm) 
verwenden.

3. Benötige Wassermenge und Wasserdruck 
beachten

4. B e i  s c h l e c h t e r  Wa s s e r q u a l i t ä t  
(Schwemmsand etc.) ein Wasser fein fi lter 
im Wasser zu lauf mon tie ren.

5. Den Wasserschlauch vor dem Anschluss 
an das Gerät kurz mit Wasser spülen, da 
mit Sand und andere Schmutzteilchen nicht 
in das Gerät gelangen können.

Netzanschluss

Beim Anschluss des Hochdruckreinigers an das 
Stromnetz sollte Folgendes beachtet werden:
 Schließen Sie das Gerät ausschließlich an 

eine geerdete Stromquelle an.
 Die Stromquelle muss von einem konzessi-

onierten Elektriker installiert worden sein.
 Es wird ausdrücklich empfohlen, das Gerät 

an eine Stromversorgung mit einem Feh-
lerstrom-Schutzschalter (GFCI) anzuschlie-
ßen.

Verlängerungskabel
Falsche Verlängerungskabel können gefährlich 
sein. Auf Trommeln aufgewickelte Kabel sollten 
immer vollständig abgewickelt werden, um eine 
Überhitzung zu vermeiden.
Verlängerungskabel sollten wasserfest sein und 
den unten erwähnten Anforderungen in Bezug 
auf Länge und Kabelabmessungen entspre-
chen.

Leitungs-
länge

Stromaufnahme
< 16 A < 25 A

bis 20 m 1.5 mm2 2.5 mm2

20 bis 50 m 2.5 mm2 4.0 mm2

 Kabelverbindungen sollten trocken sein und 
dürfen nicht mit dem Boden in Berührung 
kommen.

Während des Betriebs
 Hochdruckreiniger können gefährlich sein. 

Richten Sie den Wasserstrahl niemals auf 
Personen, Haustiere, unter Spannung ste-
hende Elektrogeräte oder auf die Maschine 
selbst.

  

 Versuchen Sie niemals, Kleidungsstücke 
oder Schuhe zu reinigen, die gerade von 
Ihnen oder von anderen Personen getragen 
werden.

 Allen Benutzern und Personen, die sich in 
unmittelbarer Nähe des Reinigungsplatzes 
befi nden, wird empfohlen, sich während der 
Reinigungsarbeit vor aufspringenden Parti-
keln zu schützen. Tragen Sie bei der Arbeit 
mit dem Gerät eine Schutzbrille.

 Decken Sie die Maschine nicht zu, solange 
sie eingeschaltet ist. 

 Verwenden Sie das Gerät niemals in einer 
explosionsgefährdeten Umgebung. Erkundi-
gen Sie sich im Zweifelsfall bei den lokalen 
Behörden.

 Die Hochdruckreinigung asbesthaltiger Ma-
terialien ist verboten.

Dieser Hochdruckreiniger darf bei Tempe-
raturen von unter 0°C nicht verwendet wer-
den.

Nur den angegebenen Brennstoff ver-
wenden. Falscher Brennstoff stellt eine er-
hebliche Gefahr dar.
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Reparatur und Wartung
WARNUNG! Immer den Stecker aus der Dose 
ziehen bevor Sie Wartungsarbeiten an der 
Maschine durchführen.

Sicherungen
Arretierung auf der Spritzpistole:
Die Spritzpistole ist mit einer Arretierung verse-
hen. Wenn die Sperrklinke aktiviert ist, kann die 
Spritzpistole nicht betrieben werden. 

Wärmesensor:
Ein Wärmesensor schützt den Motor vor Über-
lastung. Wenn der Wärmesensor abgekühlt ist, 
lässt sich die Maschine nach einigen Minuten 
wieder starten.

Überdruckschutz
Ein integriertes hydraulisches Sicherheitsventil 
schützt das System gegen Überdruck.

- Thermische Sicherung
Eine thermische Sicherung im Kamin schützt 
das Gerät vor Überhitzung. Diese Sicherung 
darf nur durch einen Techniker von Nilfi sk-ALTO 
ausgewechselt werden.

Garantie
Für Garantie und Gewährleistung gelten unsere 
allgemeinen Geschäftsbedingungen. Eigen-
mächtige Veränderungen am Gerät, der Ein-
satz falscher Zubehörteile und Reinigungsmittel 
sowie nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch 
schließen eine Haftung des Herstellers für 
daraus resultierende Schäden aus.

Gerät der Wieder verwertung zuführen
Das ausgediente Gerät sofort unbrauchbar ma-
chen.

1. Netzstecker ziehen
2. Anschlussleitung durchtrennen.
3. Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den 

Hausmüll! 

Gemäß Europäischer Richtlinie 
2002/96/EG über Elektro- und Elektro-
nik-Altgeräte müssen verbrauchte 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und 
einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugeführt werden. Bei Fragen wenden Sie 
sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder Ih-
ren nächsten Händler.

Kurzanleitung
Auf den Seiten 2 – 4 fi nden Sie eine sprachen-
neutrale Kurzanleitung, die Sie bei der Inbetrieb-
nahme, Bedienung und Lagerung des Geräts 
unterstützt. Diese Kurzanleitung ersetzt nicht 
die separate Betriebsanleitung, die das Gerät 
ausführlich beschreibt. Die Betriebsanleitung 
liefert außerdem weitere  Informationen zur Bedi-
enung, Wartung und Reparatur des Geräts.
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  EU Declaration of Conformity
Product: High Pressure Cleaner

Type: NEPTUNE 4

Description: 400 V 3~ 50 Hz IPX5
400/230 V 3~ 50Hz IPX5 
230-240 V 1~ 50Hz IPX5

The design of the unit corresponds to the 
following pertinent regulations:

EC Machine Directive                    2006/42/EC
EC Low-voltage Directive               2006/95/EC
EC EMC Directive                        2004/108/EC

Applied harmonised standards: EN  ISO 12100-1, EN ISO 12100-2, 
EN 60335-2-79 EN 55014-1(2002), EN 
55014-2(2001), EN 61000-3-2 (2006)

Applied national standards and technical 
specifi cations:

IEC 60335-2-79

Nilfi sk-Advance A/S
Indsutrivej 1
DK-9560 Hadsund

Wolfgang Nieuwkamp M. Sc.
Tests and approvals Hadsund, 01.06.2009
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HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk-Advance Group
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby
Tel.: (+45) 4323 8100
E-mail: mail.com@nilfi sk-advance.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfi sk-Advance srl.
Edifi cio Central Park 
Herrera 1855, Offi ce 604 
Ciudad Autónoma de Buenos Aires
Tel.: (+54) 11 6091 1571

AUSTRALIA
Nilfi sk-Advance 
48 Egerton St.
P.O. Box 6046
Silverwater, N.S.W. 2128
Tel.: +61 2 8748 5900
E-mail: info@nilfi sk-advance.com.au 

AUSTRIA
Nilfi sk-Advance GmbH
Metzgerstrasse 68
5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: 0662 456 400-14
E-mail: info.at@nilfi sk-advance.com

BELGIUM
Nilfi sk-Advance n.v-s.a.
Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Bâtiment C3/C4 Gebouw 
Bruxelles 1070 
Tel.: (+32) 2 467 60 50 
E-mail: info.be@nilfi sk-advance.com

CANADA
Nilfi sk-Advance 
240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2 
Tel.: (+1) 905 564 1149
E-mail: info@advance.ca.com       

CHILE
Nilfi sk-Advance de Chile
San Alfonso 1462
Santiago
Tel.:(+56) 2 684 5000
E-mail: Pablo.Noriega@nilfi sk-advance.com  

CHINA
Nilfi sk-Advance (Suzhou)
Building 18, Suchun Industrial Estate
Suzhou Industrial Park
215021 Suzhou
Tel.: (+86) 512 6265 2525       

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk-Advance
VGP Park Horní  Počernice
Do Čertous 1/2658
193 00 Praha 9
Tel.: (+420) 24 14 08 419

DENMARK
Nilfi sk-Advance A/S
Industrivej 1
9560 Hadsund
Tel.: +45 7218 2100
E-mail: salg.dk@nilfi sk-advance.com

FINLAND
Nilfi sk-Advance Oy Ab
Piispantilankuja 4
02240 Espoo
Tel.: +358 207 890 600
E-mail: asiakaspalvelu.fi @nilfi sk.com

FRANCE
Nilfi sk-Advance
26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette
91944 Courtabouef Cedex
Tel.: (+33) 1 69 59 87 00
E-mail: info.fr@nilfi sk-advance.com

GERMANY
Nilfi sk-ALTO
Geschäftsbereich der Nilfi sk Advance AG
Guido-Oberdorfer-Strasse 10
D-89287 Bellenberg
Tel.: +49 (0) 180 5 37 37 37
E-mail: info.de@nilfi sk-alto.com 

GREECE
Nilfi sk-Advance SA
8, Thoukididou str.
164 52 Argiroupolis
Tel.: +30 210 911 9600
E-mail: nilfi sk-advance@clean.gr

HOLLAND
Nilfi sk-Advance
Versterkerstraat 5
1322 AN Almere
Tel.: (+31) 36 546 07 00 
E-mail: info.nl@nilfi sk-advance.com

HONG KONG
Nilfi sk-Advance Ltd.
Room 2001 HK Worsted Mills
Industrial Building
31-39 Wo Tong Tsui Street
Kvai Chung 
Tel.: (+852) 24 27 59 51

HUNGARY
Nilfi sk-Advance Kereskedelmi Kft.
II. Rákóczi Ferenc út 10
2310 Szigetszentmiklos-Lakihegy
Tel: (+36) 24475 550
E-mail: info@nilfi sk-advance.hu

INDIA
Nilfi sk-Advance India Limited
349, Business Point, 
No 201,2nd fl oor, above Popular Car World, 
Western Express High way, Andheri ( East), 
Mumbai - 400 069
Tel.:  (+91) 223 2174592

IRELAND
Nilfi sk-Advance
1 Stokes Place
St. Stephen’s Green
Dublin 2
Tel.: (+35) 3 12 94 38 38

ITALY
Nilfi sk-Advance SpA 
Strada Comunale della Braglia, 18 
26862 Guardamiglio (LO) 
Tel.: +39 0377 41 40 46
E-mail: mercato.italia@nilfi sk-advance.it 

JAPAN
Nilfi sk-Advance Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45 548 2571

KOREA
Nilfi sk-Advance
Kumwon B/D 3F, 471-4, Gunja-Dong
Gwangjin-Ku
Tel.: (+82) 2497 8636

MALAYSIA
Nillfi sk-Advance Sdn Bhd
Sd 14, Jalan KIP 11
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: (+603) 62753120

MEXICO
Nilfi sk-Advance de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Prol. Paseo de la Reforma 61, 6-A2
Col. Paseo de las Lomas
01330 Mexico, D.F.
Tel: +52 55 2591 1002 (switchboard)
E-mail: info@advance-mx.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk-Advance
Danish House
6 Rockridge Avenue
Penrose, Auckland 1135
Tel.: (+64) 95 25 00 92

NORWAY
Nilfi sk-ALTO
Division of Nilfi sk-Advance 
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 70
E-mail: info.no@nilfi sk-alto.com

POLAND
Nilfi sk-Advance Sp. Z.O.O.

05-800 Pruszków
ul. 3-go MAJA 8
Tel.: +48 22 738 37 50

PORTUGAL
Nilfi sk-Advance
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: +35 121 911 2670
E-mail: mkt.pt@nilfi sk-advance.com

RUSSIA
Нилфиск-Эдванс
127015 Москва
Вятская ул. 27, стр. 7
Россия
Tel.: (+7) 495 783 96 02
E-mail: info@nilfi sk.ru

SINGAPORE
Nilfi sk-Advance Pte. Ltd.
40 Loyang Drive
Singapore 508961
Tel.: (+65) 6759 9100

SPAIN
Nilfi sk-Advance S.A.
Torre D’Ara
Paseo del Rengle, 5 Pl. 10
08302 Mataró
Tel.: (+3) 4 93 741 2400
E-mail: mkt.es@nilfi sk-dvance.com

SWEDEN
Nilfi sk-ALTO
Division of Nilfi sk-Advance
Aminogatan 18
Box 40 29
431 04  Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
E-mail: info.se@nilfi sk-alto.com

SWITZERLAND
Nilfi sk-Advance
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelzl
9500 Wil
Tel.: (+41) 719 23 84 44
E-mail: info.ch@nilfi sk-advance.com

TAIWAN
Nilfi sk-Advance Taiwan Branch
1F, No. 193, sec. 2, Xing Long Rd.
Taipei
Tel.: (+88) 6227 002 268

THAILAND
Nilfi sk-Advance Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2 275 5630

TURKEY
Nilfi sk-Advance Profesional Temizlik
Ekipmanlari Tic. A/S.
Necla Cad. No. 48
Yenisahra / Kadiköy
Istanbul
Tel.: (+90) 216 470 08 - 60
E-mail: info.tr@nilfi sk-advance.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk-Advance Ltd.
Unit 24
Hilllside Business Park
Kempson Way
Bury St. Edmunds
Suffolk IP32 7EA
Tel.: (+49) 01284 763163
E-mail: sales.uk@nilfi sk-advance.com

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk-Advance Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) 553 2626 82

USA
Nilfi sk-Advance Inc.
14600 21st Avenue North
Plymouth, MN 55447-3408
Tel.: (+1) 763 745 3500 

VIETNAM
Nilfi sk-Advance Representative Offi ce
No. 51 Doc Ngu Str.
Ba Dinh Dist.
Hanoi
Tel.: (+04) 761 5642
E-mail: nilfi sk@vnn.vn
 


